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ۗ هٱل ولسنَّكَ لَردُ اقُونَ قَالُوا۟ نَشْهنَٰفكَ ٱلْمآءذَا جا يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

وٱله يعلَم انَّكَ لَرسولُهۥ وٱله يشْهدُ انَّ ٱلْمنَٰفقين لَٰذِبونَ
(اے محمدصلى الله عليه وسلم) جب منافق لوگ تمارے پاس آتے یں تو (از راہ نفاق) کتے یں کہ ہم اقرار کرتے یں کہ آپ بےش خدا

کے پیغمبر یں اور خدا جانتا ہے کہ درحقیقت تم اس کے پیغمبر ہو لین خدا ظار کئے دیتا ہے کہ منافق (دل سے
اعتقاد نہ رکھنے کے لحاظ سے) جھوٹے یں
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ٱتَّخَذُوا۟ ايمٰنَهم جنَّةًۭ فَصدُّوا۟ عن سبِيل ٱله ۚ انَّهم سآء ما كانُوا۟ يعملُونَ
یں۔ کچھ ش قسموں کو ڈھال بنا رکھا ہے اور ان کے ذریعے سے (لوگوں کو) راہ خدا سے روک رہے وں نے اپنان

نیں کہ جو کام یہ کرتے یں برے یں
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ذَٰلكَ بِانَّهم ءامنُوا۟ ثُم كفَروا۟ فَطُبِع علَ قُلُوبِهِم فَهم  يفْقَهونَ
یہ اس لئے کہ یہ (پلے تو) ایمان لائے پھر کافر ہوگئے تو ان کے دلوں پر مر لادی گئ۔ سو اب یہ سمجھتے ہ نیں
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ۭخُشُب منَّهاك ۖ هِملقَول عمقُولُوا۟ تَسن ياو ۖ مهامسجكَ اجِبتُع متَهياذَا راو ۞

َّنا ۖ هٱل مقَٰتَلَه ۚ مهذَرفَٱح دُوٱلْع مه ۚ هِملَيع ةحيص لونَ كبسحنَّدَةٌۭ ۖ يسم

يوفَونَ
اور جب تم ان (کے تناسب اعضا) کو دیھتے ہو تو ان کے جسم تمیں (کیا ہ) اچھے معلوم ہوتے یں۔ اور جب وہ

گفتو کرتے یں تو تم ان ک تقریر کو توجہ سے سنتے ہو (مر فم وادراک سے خال) گویا لڑیاں یں جو دیواروں سے
لائ گئ یں۔ (بزدل ایسے کہ) ر زور ک آواز کو سمجھیں (کہ) ان پر بلا آئ۔ یہ (تمارے) دشمن یں ان سے بےخوف

نہ رہنا۔ خدا ان کو ہلاک کرے۔ یہ کاں بے پھرتے یں
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واذَا قيل لَهم تَعالَوا۟ يستَغْفر لَم رسول ٱله لَووا۟ رءوسهم ورايتَهم يصدُّونَ

وهم مستَبِرونَ
اور جب ان سے کا جائے کہ آؤ رسول خدا تمارے لئے مغفرت مانیں تو سر ہلا دیتے یں اور تم ان کو دیھو کہ تبر

کرتے ہوئے منہ پھیر لیتے یں
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سوآء علَيهِم استَغْفَرت لَهم ام لَم تَستَغْفر لَهم لَن يغْفر ٱله لَهم ۚ انَّ ٱله  يهدِى

ينقٱلْفَٰس مٱلْقَو
تم ان کے لئے مغفرت مانو یا نہ مانو ان کے حق میں برابر ہے۔ خدا ان کو رگز نہ بخشے گا۔ بےش خدا نافرمانوں

کو دایت نیں دیا کرتا
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هلوا۟ ۗ ونفَضي َّتح هولِ ٱلسندَ رع نم َلقُوا۟ عتُنف  َقُولُوني ٱلَّذِين مه

خَزآئن ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ولَٰن ٱلْمنَٰفقين  يفْقَهونَ
ی یں جو کتے یں کہ جو لوگ رسول خدا کے پاس (رہتے) یں ان پر (کچھ) خرچ نہ کرو۔ یاں ت کہ یہ (خود بخود)

بھاگ جائیں۔ حالانہ آسمانوں اور زمین کے خزانے خدا ہ کہ یں لین منافق نیں سمجھتے
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يقُولُونَ لَئن رجعنَآ الَ ٱلْمدِينَة لَيخْرِجن ٱعز منْها ٱذَل ۚ وله ٱلْعزةُ

ولرسولهۦ وللْمومنين ولَٰن ٱلْمنَٰفقين  يعلَمونَ
کتے یں کہ اگر ہم لوٹ کر مدینے پنچے تو عزت والے ذلیل لوگوں کو واں سے نال بار کریں گے۔ حالانہ عزت

خدا ک ہے اور اس کے رسول ک اور مومنوں ک لین منافق نیں جانتے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تُلْهِم اموٰلُم و اولَٰدُكم عن ذِكرِ ٱله ۚ ومن يفْعل ذَٰلكَ

فَاو۟لَئكَ هم ٱلْخَٰسرونَ
مومنو! تمارا مال اور اولاد تم کو خدا ک یاد سے غافل نہ کردے۔ اور جو ایسا کرے گا تو وہ لوگ خسارہ اٹھانے والے

یں
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تَنخَّرا لَو ِبر قُولفَي توٱلْم مدَكحا تان يا لن قَبم مَٰزَقْنا رن مقُوا۟ منفاو

ينحٰلٱلص نن مكاو دَّقصقَرِيبٍۢ فَا ۢلجا َلا
اور جو (مال) ہم نے تم کو دیا ہے اس میں سے اس (وقت) سے پیشتر خرچ کرلو کہ تم میں سے کس ک موت آجائے تو
(اس وقت) کنے لے کہ اے میرے پروردگار تو نے مجھے تھوڑی س اور ملت کیوں نہ دی تاکہ میں خیرات کرلیتا اور

نی لوگوں میں داخل ہوجاتا
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ولَن يوخّر ٱله نَفْسا اذَا جآء اجلُها ۚ وٱله خَبِيرۢ بِما تَعملُونَ
اور جب کس ک موت آجات ہے تو خدا اس کو رگز ملت نیں دیتا اور جو کچھ تم کرتے ہو خدا اس سے خبردار ہے
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